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Muğlalı Ali ve Divançesi 
Ali of Muğla and His Diwance 

Öz 
Osmanlı Devleti’nin siyasi ve sosyal açından önemli değişimler yaşadığı 19. yüzyıl, hiç şüphesiz 
edebî alanda da büyük değişim ve dönüşümlerin yaşandığı bir yüzyıldır. Bu değişimler kuşkusuz 
olarak toplumun var olduğu her bir alanı özellikle edebiyat sahasını da etkilemiştir. Bu dönemde 
edebiyat, önceki yüzyılın bir tekrarı olmaktan öteye gidememiştir. Bu dönemde edebî anlamda 
niteliğin düştüğü ve bir önceki yüzyılda yaşamış şair ve ediplerin tekrar edildiği; nicelik açısından 
şair sayısında ciddi bir artışın olduğu görülmektedir. Yine bu yüzyılda âşık tarzı söyleyiş, 
şehirlerde gelişen halk dili ve de dîvân tarzı söyleyişin birleşmesi ile ortaya çıkan Mahallîleşme 
Akımı’nın iyice revaç bulduğu gözlenmektedir. 19. yüzyılda, Mahallîleşme Akımı’nın adı sanı 
bilinmeen temsilcilerinden biri de Çaylıoğlu Muğlalı Ali’dir. Edebiyat tarihlerinde ve tezkirelerde 
hakkında herhangi bir bilgi bulunmayan Muğlalı Ali’nin 19. yüzyılda yaşadığına tanıklık eden 
yegane eseri Divançe’sidir. Divançe’sindeki biyografik kayıtlardan hareketle hakkında bilgi 
edinilebilen Muğlalı Ali’yi merkeze alan bu makalede, Muğlalı Ali’nin Divançesi’nden hareketle 
onun hayatına, edebi şahsiyetine ve Divançe’sinin şekil özelliklerine değinilecek; şiirlerinden bazı 
örnekler sunulacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Muğlalı Ali, Âşık Edebiyatı, Hayatı, Divançe. 

Abstract 
The 19th century, in which the Ottoman Empire experienced significant political and social 
changes, was undoubtedly a century of great change and transformation in the literary field. These 
changes have undoubtedly affected every area of society, especially literature. In this period, it is 
observed that the literary quality decreased, and the poets and literati of the previous century were 
repeated; however, there was a significant increase in the number of poets in terms of quantity. In 
19th century, it is observed that the Localization Movement, which emerged with the combination 
of minstrel style discourse, folk language developed in the cities, and diwan style discourse, 
became more popular. In this century, one of the unknown representatives of the 
Neighborhoodization Movement is Çaylıoğlu Muğlalı Ali. The only work of Muğlalı Ali, about 
whom there is no information in literary histories and tezkires, which testifies that he lived in the 
19th century, is his Diwance. In this article, which focuses on Muğlalı Ali, about whom information 
can be obtained from the biographical records in his Diwance, Muğlalı Ali's life, literary 
personality, and the formal characteristics of his Diwance will be discussed, and some examples 
of his poems will be presented. 
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Giriş 

19. yüzyıl, Osmanlı sahasında siyasi ve hukuki olarak köklü değişimlerin meydana geldiği bir yüzyıl olmuştur.

Bu değişimler kuşkusuz olarak toplumun var olduğu her bir alanı özellikle edebiyat sahasını da etkilemiştir. Bu

dönemde edebiyat, önceki yüzyılın bir tekrarı olmaktan öteye gidememiştir. Şairler orijinal olmaktan uzak,

yapmacık bir üslubu benimsemişlerdir. Yine bu dönemde divan şiirinde etkili olan Mahallileşme Akımı devam

ederken âşıklar da divan edebiyatının etkisi altında aruz ile şiirler yazmaya yönelmişlerdir. Bundan ötürü âşıklar,

aruz ve heceyle karışık şiirler kaleme almışlardır. Bu dönemde yaşamış olup ve divançesi ile adından haberdar

olduğumuz şairlerden biri de Muğlalı Ali’dir.

Çeşitli kaynaklardan yapılan araştırmalara rağmen kendisine ait herhangi bir biyografik bilgi bulunamayan 

Ali’nin hayatı hakkında edinebildiğimiz bilgiler, Divançe’sine dayanmaktadır. Eserin sonunda yer alan 

1259/1843-4 tarihi ve oğlu Edhem’in 1275/1858-9 yılında doğumu üzerine kaleme aldığı manzumeden hareketle 

onun 19. yüzyılda yaşadığını düşünmekteyiz. Bu bilgelere ek olarak onun Muğlalı olduğu bilgisine de yine 

Divançe’den ulaşmaktayız. Hayatına dair bu iki unsurdan başka onun hayatı hakkında herhangi bir malumat 

bulunmamaktadır.  

Muğlalı Ali’nin Divançe’si Atatürk Üniversitesi Kütüphanesi Seyfettin Özege Koleksiyonu 18660 numarada 

bulunmaktadır. Bu nüsha dışında başka bir nüshası bulunmayan bu eser, sosyolojik açıdan olduğu gibi edebî 

anlamda da dönemine ışık tutmaktadır. Bu makalede söz konusu nüshadan yola çıkarak Ali mahlasıyla şiirler 

kaleme alan Çaylıoğlu Muğlalı Ali’nin hayatına, edebî şahsiyetine ve şiirlerinin biçim özelliklerine değinmeye 

gayret edeceğiz. 

1. Hayatı

19. yüzyılda yaşadığını düşündüğümüz Ali’nin hayatı hakkında yaptığımız araştırmalara rağmen kaynaklarda

herhangi bir biyografik bilgiye ulaşamadık. Onun hakkında malumat sunan yegâne kaynak Divançe’sidir ve biz

de buradan hareketle Muğlalı Ali’nin biyografisine dair bazı malumatlara ulaşıyoruz.

Divançe’deki şiirlerde bulunan ibarelere dayanarak şairin adının Ali, lakabının ise Çaylıoğlu olduğunu şu beyitten

öğreniyoruz:

Şöhretim Çaylıoàlı èAlì’dir benim 

Baór-i muóìùe úarışan ırmaú meskenim (94/2) 

Şair, Muğlalı olduğunu yine bir başka dizesinde şu şekilde ifade etmektedir: 

Mevlidimden suéÀl idenler hele 

Mevlidim livÀ-i Menteşe’de diyÀr-ı Muàla (94/1) 

Muğlalı Ali’nin 18 Safer 1275/21 Eylül 1858 tarihinde Edhem adında bir oğlunun dünyaya geldiğini kaleme almış 

olduğu şiirindeki dizelerden öğrenmekteyiz: 

ÒüdÀ’nıñ verdiği õÀt-ı mübhemiñ  

Ùıfl-ı nÀzeninim diyu ad verdigim Edhem’iñ 

VelÀdet etdigi eyyÀmı demisiñ  

Yetmiş beş senesi mÀh-ı ãaferü’l-òayrıñ 

On sekizinci güni dünyÀya gelüp  

SitÀre hÀ-yı gìsÿ-dÀrıñ ôuhÿr vaúti 
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Ali’nin hayatına dair edinebildiğimiz bilgiler Divançe’deki bu birkaç dizeden ibarettir. Müellif nüshası olduğunu 

tahmin ettiğimiz Divançe’nin sonunda yer alan temmet kaydında bulunan 125/1843-4 tarihinden yola çıkarak 

onun 19. yüzyıl şairi olduğunu ileri sürebiliriz. Fakat bu tarihi ferağ kaydı olarak değerlendirdiğimizde şairin oğlu 

için kaleme almış olduğu şiirdeki tarihle bir tezat oluşmaktadır. Bu sebeple ferağ tarihine ihtiyatla yaklaşmakla 

beraber her iki tarih de Muğlalı Ali’nin 19. yüzyıl şairlerinden olduğuna işaret etmektedir. Şiirleri muhteva ve 

şekil açısından incelendiğinde Ali’nin düzenli bir medrese eğitimi görmediği fakat tasavvuf kültürüne ait 

unsurlara aşina olduğu ileri sürülebilir. 

2. Edebi Şahsiyeti

19. yüzyıl şairi olduğunu düşündüğümüz ve kendisi hakkında biyografik ve bibliyografik eserlerde hiçbir

malumat bulamadığımız Muğlalı Ali’nin edebi şahsiyetini yine Divançe’sinden yola çıkarak ortaya koymaya

çalışacağız.

Muğlalı Ali’nin içinde bulunduğu dönem, Osmanlı Devleti için en kritik ve en problemli dönemdir. Bu kritik 

dönemde Osmanlı Devleti bir yandan Batı karşısında mevcudiyetini korumaya çalışırken diğer yandan da 

Batı’dan gelen düşünce sistemlerinin etkisinde kalarak hem siyasi hem de sosyal açıdan bazı değişim ve 

dönüşümler geçirmiştir. Bu değişim ve dönüşümler hiç şüphesiz ki edebiyat alanında da kendisini göstermiştir 

(Artun, 2014: 201; Şentürk, 2016, 613).  Nitekim kaynaklar bu dönemin Türk edebiyat tarihinde şekil ve muhteva 

açısından ciddi değişim ve dönüşümlere sebep olduğunu ifade etmektedir (Artun, 2014: 200).  Bu dönemde aynı 

zamanda divan edebiyatında Mahallileşme Akımı artarken, âşık şiiri divan edebiyatı etkisine daha fazla girerek 

halktan ve halk zevkinden uzaklaşma eğilimi göstermeye başlamıştır (Artun, 2014: 201; Kaya, 2014: 90).  Bu 

yüzyıldaki âşıklar, daha çok Âşık Ömer ve Gevherî etkisinde kalarak aruz ölçüsünü, divan şiiri nazım şekillerini 

daha çok kullanmaya başlamışlardır. Bununla ilişkili olarak yazılan şiirlerde Arapça ve Farsça kelime ve terkip 

kullanımının oldukça yaygın olduğu görülmektedir (Artun, 2014: 200).  Bu durumu Ali’nin Divançe’sinde de 

görmek mümkündür. Nitekim Muğlalı Ali, hece ölçüsü ile yazdığı şiirlerinde halk diline yakın bir üslupla 

benimserken aruzla yazdığı şiirlerinde Arapça-Farsça kelime ve tamlamaları yoğun bir şekilde kullanmıştır. 

Şiirlerinde genellikle dinî konulara yer veren Ali’nin zaman zaman hikmetli şiirler söylemeye gayret ettiği ve 

insanlara çeşitli nasihatlerde bulunduğu görülmektedir. Şu şiirler onun şiir üslubuna örnek olarak sunulabilir: 

 Ceddile cehd ide sülÿk ide gör bunda  

Gider úalmaz baú bu fırãat elde  

äoñra pişmÀn olmaú ne fÀéide anda 

Yüri nihÀnì bir gence olagör mÀlik (52/5) 

Tutarsıñ cÀnla èÁlì bu pendi  

Bu pend ile bulur göñlüñ murÀdı  

DeryÀya irer bulan Àb-ı FırÀtı  

Aldanma fenÀ dünyÀya dil verme (30/9) 

Bunlarıñ yüzi ãuyına èafv ide cürmüm KirdgÀr  

Çünkü óasbe’l-beşer işledim cürm ü cinÀyet bì-şumÀr (108/7) 

Mürìd oldur muèìn oldur bu derde andadır dermÀn  

Ehl-i derdiñ derdine ãanma dermÀnı óekìm ider (48/3) 
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Ali, her ne kadar bir âşık edebiyatı şairi edasında şiirler kaleme almış olsa da bazı şiirleri onun bir tekke şairi 

olduğuna işaret etmektedir. Eser dikkatli bir şekilde incelendiğinde Muğlalı Ali’nin tasavvufi bir yönü olduğu da 

aşikârdır. Fakat onun hangi tarikata bağlı olduğu yahut şeyhinin kim olduğu hakkında Divançe’sinde herhangi 

bir bilgi bulunmamaktadır. Bununla birlikte bir sufi edasıyla tasavvufi terimleri şiirlerinde kullandığını belirtmek 

gerekir. Bu terimler şiirlere bir derinlik katmayıp ikincil bir anlam dünyasına işaret etmemektedir. Aşağıdaki 

şiirler onun tasavvufi neşvesini gösterir mahiyettedir:  

Diler vaódet bahÀrını bu keåretle şitÀ ider  

Diler bir zemherìr içre hemÀn èayn-ı bahÀr ider (48/1) 

Vaódeti keåretde bulan eylemez èÀşıúa ziyÀn  

İns ü ciniñ maùlÿbdur işbu èilmiñ àÀyeti (55/3) 

Tutanlar rÀh-ı Óaú’da dÀmen-i pìri  

Erişdi menzile úalmadı geri  

Ki pìrsiz úaùè olunmaz bu menÀzil  

Pìr eteğin tutanlar niçün úaldı geri (58/1) 

Ali’nin, klasik anlayışa yakın ürünler vermeye gayret etmesine rağmen bu husus da çok başarılı olamadığı; çoğu 

zaman bir şairden beklenmeyecek anlam, kafiye ve vezin hatalarına düştüğü görülmektedir. Bu durum bizlere 

Divançe’nin müellif hattı ve belki de müsvedde nüsha olabileceğine işaret etmektedir. Zira bu yüzyılda âşıkların 

birçoğu okuryazardır nitekim bu âşıklar aynı zamanda eski geleneğe bağlı şiirler terennüm ederek âşıklık 

geleneğini sürdürmeye devam etmişlerdir (Artun, 2014: 201).  Bu noktada Ali’nin Divançe’sindeki eksiklerin 

yahut var olan şeklî kusurların varlığı onun tam bir medrese eğitimi alamamış olmasından kaynaklıdır denilebilir. 

Çünkü eseri incelediğimiz zaman hem hece hem de aruz ile yazılan şiirlerde kullanılan ölçü ve kafiyelerde ciddi 

hatalar bulunmaktadır. Yine yer yer şiirin kendi içerisinde ölçülerin değiştiğini yahut her beyit ya da mısrada belli 

bir ölçüde sabit kalınmadığını görmekteyiz. Tüm bunlar dönemin diğer şairleri ile kıyaslandığında Ali’nin usta 

bir şair olmaktan uzak olduğunu göstermektedir. 

Divançe ile ilgili diğer bir husus ise manzumelerde görülen doldurma kelimelerin çokça yer alması, şiirlerdeki 

vezin değişiklikleri ve kafiye kusurları Ali’nin irticalen şiirler söyleyen bir halk şairi olabileceğine de işaret 

etmektedir. Fakat bu hususta kat’i bir şey söylemek pek mümkün görünmemektedir.  

Tüm bu gözlemlerimizden yola çıkarak Ali’nin gerek klasik edebiyat sahasında gerekse halk edebiyatı sahasında 

iyi bir şair olarak kabul edilemeyeceğini belirtmek gerekir. 

3. Divançe’nin Şekil Bilgisi

Divançe’de aruz ve hece ölçüsü bir arada kullanılmıştır. Eserde bulunan 109 şiirin 43’ü aruz ile yazılmış iken 10’u 

hece ölçüsü ile yazılmıştır. Divançe’deki 56 şiir ise ölçüsüz olarak kaleme alınmıştır.  

Divançe’de 6 farklı aruz kalıbı kullanılmış olup bunlardan en çok kullanılan vezin, Hezec bahrinin en yaygın kalıbı 

olan Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün’dür. Bu vezin Divançe’de 31 farklı şiirde kullanılmıştır. Aruz ile 

yazılan şiirler çoğunlukla kendi içinde tutarlı olmayıp çeşitli kusurları ihtiva etmektedir. İmale ve zihaf gibi aruz 

kusurlarının yanı sıra fazla yahut eksik hece kullanımından ötürü çoğu zaman vezin aksamalarına 

rastlanmaktadır. Bu aksaklıklar kimi zaman tamir edilmekle beraber çoğu zaman aksaklıkların tamir edilmesi 

mümkün olmamaktadır. Örneğin Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün aruz kalıbıyla yazılan şiirin ilgili 

beytinin ilk mısraının son tefilesinde iki hecenin fazla olmasından dolayı vezin aksamaktadır: 
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DeryÀ-yı vaódetde àavvÀs olanlar dürr-i maèrifet ãaúlar 

VìrÀnede bulunan cÀnÀ genc-i bì-pÀyÀn ãaúlar (3/5) 

Divançe’de hece ölçüsüyle yazılmış olan şiirlerde genel itibarıyla 7’li, 8’li, 11’li, 16’lı kalıpları kullanılmıştır. Fakat 

hece ölçüsü ile yazılan şiirlerin durumu da aruz vezni ile kaleme alınan şiirlerden pek farklı değildir. Hece ölçüsü 

ile kaleme alınmış şiirlerin hece sayılarında da –tıpkı aruzdaki gibi- tam bir tutarlılık görülmeyip eksik ya da fazla 

hece kullanıldığına tesadüf olunmaktadır. Örneğin aşağıdaki şiirde ilk 6 dörtlük, 8’li hece ölçüsü ile yazılmışken 

bu manzumenin son 3 dörtlüğü 11’li hece ölçüsü ile kaleme alınmıştır. Şiirlerde karşımıza çıkan kusurlardan 

bazıları şöyledir: 

8’li hece ölçü ile yazılmış olan bu şiirin son mısraı 11 heceden meydana gelmektedir. 

Ki küllü men èaleyhÀ fÀn  

Òaber verdi bize Úur’Àñ  

Ki gerçekdir buña inan  

Aldanma fenÀ dünyÀya dil verme (30/4) 

Yine 11’li hece ölçüsü ile yazılmış olan şiirin üçüncü mısraı 12 heceden oluşmaktadır. 

Keselim èırúını nefs-i bed-òˇÀhıñ  

Bildirelim ruóa èilmin AllÀh’ıñ  

Óaydin ala bu göñül meåel bir şÀhıñ 

Böyle bir tevfìúıñ refìú et bize (75/2)  

Makalede sadece birkaçını örnek olarak verdiğimiz bu eksiklikler/fazlalıklar yahut vezin hataları eser boyunca 

devam etmektedir. Tüm bunlardan yola çıkarak Çaylıoğlu Muğlalı Ali’nin, şiirlerinde daha çok anlamı ön planda 

tutarak şiirler yazmaya gayret ettiğine yahut ilhama önem vererek irticalen şiirler söyleyen bir şair olabileceğine 

işaret etmektedir. 

Ahengin ve Türk şiirinin en önemli iki unsuru olan kafiye ve redif kullanımında, Ali’nin hem aruzla hem de 

heceyle yazdığı şiirlerinde çok da başarılı olmadığı görülmektedir. Nitekim şiirlerinde kafiye ve redif kullanımını 

çoğu zaman göz ardı edip redif ile kafiye yaptığı görülmektedir. Kafiyenin çoğu zaman manzumenin tamamında 

bir tutarlılık arz etmediği de dikkat çeken bir diğer husustur. Tüm bunlar göz önünde bulundurulduğunda Ali’nin 

kafiye hususunda da pek başarılı olmadığını ifade etmek gerekir. Örneğin, aşağıya aldığımız beyitlerde sadece 

redif üzerinden kafiye yapıldığı görülmektedir:  

ÚarabÀà ittiãÀlinde çayırlar sebze-zÀr olmuş  

Göñül èaşú-ı ilÀhìde bugün Àşüfte-óÀl olmuş (13/1) 

YÀ İlÀhì yaú beni èaşú u maóabbet nÀrına  

TÀ maóabbet ile bulam ùoàrı yol dergÀhına (76/1) 

Hece ölçüsü ile yazdığı şiirlerde Muğlalı Ali, çoğunlukla tam ve zengin kafiye kullanmıştır. Kullanılan kafiye 

çeşitleri yer yer aksamakta yahut şiir içinde değişkenlik göstermektedir. Şairin zaman zaman bir şiirin içinde hem 

tam hem de zengin kafiye kullandığı; tıpkı aruz ile yazdığı şiirlerindeki gibi redif ile kafiye oluşturduğu 

görülmektedir. 
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Divançe’de kullanılan nazım şekilleri ise gazel, mesnevi ve terci-i benddir. Divançe, klasik tertibin dışına çıkarak 4 

beyitlik bir gazelle başlamıştır. Gazellerin konu itibarıyla dinî içerikli olup türü itibari ile tevhit ve münacat olarak 

öne çıkmaktadır. Bununla birlikte na’t ve çeşitli konular üzerine yazılmış gazelleri de bulunmaktadır. Divançe’de 

bulunan aşağıdaki şiir tevhit türüne örnektir:  

ÒudÀdır mebde-i èÀlem hüve’l-Evvel hüve’l-Áòir  

ÒudÀdır maúãad-ı Àdem hüve’l-BÀtın hüve’z-ÔÀhir 

Eger enfüs eger afÀú görünen oldurur bir baú  

Saña senden açılsa bÀb hüve’l-BÀhir hüve’l-ÚÀhir 

Kimiñdür görünen yüzler ki bu yüzde gören gözler  

Úamu gözler anı özler hüve’l-NÀôir hüve’l-Manôÿr 

İdüp sÀlikleri irşÀd viãÀli ile úıldı şÀd  

Elemlerden idüp ÀõÀê-ı hüve’l-ÚÀdir hüve’l-Maúdÿr 

Kimiñdür görülen işler kimiñdür bunca cünbüşler 

Ki her yüzde işin işler hüve’s-SÀtir hüve’l-Mestÿr 

Bu èÁlì kemtere iósÀñ iden oldur áani SübóÀn  

Ki iósÀnı cümleye şÀyÀn hüve’l-áÀfir hüve’l-Maàfÿr 

Divançe’deki 71 numaralı şiir ise na’t türüne bir örnektir: 

RÀh-ı Óaú’da reh-nümÀdır sÀlikleriñ rÿşengeri 

Dil levóiniñ ãayúalıdır ehl-i dilin himmetleri  

Tut dÀmenin èÀşıúlarıñ úıl òıdmetin ãadıúlarıñ 

Maènevi MièrÀc’a yoldur ãÀdıúlarıñ ãoóbetleri 

Her kim irer bu ãoóbete vuãlat bulur hem firúate 

VÀãıl olup ol óaørete dÀéim olur rütbeleri  

…  

MuãùafÀ’nıñ varışları dÀéim açıú dergÀhları  

Her kim gelür bu meclise şÀyÀñdır nièmetleri  

Ehl-i diller ãoóbetinden dÿr olma èÁlì dem-be-dem 

Bunlar durur ehl-i kerem yÀr eylemez yÀrÀnları 

Divançe’de vezinsiz olarak yazılmış bir Elifnâme bulunmaktadır: 

Elif İlÀhì cümlenin maèbÿd sensin ey ÒudÀ 

Be Bir üç òÀke iósÀn eylediñ bunca èaùÀ  

Te Tövbesini úabÿl úıl saña èÀãìniñ şehÀ  

æe æenÀ vü raómed ü bì-óad sañadır ey pür èaùÀ 

Cim CemÀli pÀkiñi úılam èÀşıúlardan cüdÀ  

Óa Óabìbiñ óürmetine baúma cürmin èÀşıúıñ 
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….. 

Ye Yarın meskenimiz úılma ol livÀé-i şÀh güninden cüdÀ 

Çün yaratdıñ anı úıldıñ zÀt-ı pÀke aşinÀ 

Divançe’de çeşitli edebî sanatlara da rastlanmaktadır. Ali, şiirlerinde en fazla teşbih ve iktibas sanatlarını 

kullanmakla beraber yer yer telmih sanatına da başvurmuştur. Kullanılan edebî sanatlarla ilgili örnekler şöyledir: 

Ali, kendini bülbüle benzeterek cevr ü cefadan bülbül gibi feryat ve figan ettiğini dile getirmiştir. 

FiàÀn etmez mi bülbüller gülistÀne erişdikde  

Ki bir şÿrìde bülbül-veş èaceb efàÀne düşdüm ben (17/4) 

Bir başka beyitte ise Ali, âşıkların pervane gibi ateş etrafında dönmesini istemiş ve kendisini aşk oduna atan 

bülbüle benzetmiştir.  

PervÀne-veş dönsün dönen yansun bu nÀre cÀn u ten 

Bülbül gibi èaşú odına èÁlì yanarsıñ gel berü (21/4) 

Ali, iktibas sanatı ile salikin “Külli şeyéin hÀlikün” ayetinin rehberliğinde seyr ü sülük etmesini ve bu geçici olan 

dünyaya aldanmayıp sonsuz olana sığınmasını öğütlemek üzere kullanmıştır (Yılmaz, 2013: 393):  

Külli şeyéin hÀlikün  óakimin giyüpdür sÀlikÀ  

Gel gel fenÀya eyleme beúÀya eyle ilticÀ (36/2) 

Ali bir başka beyitte ise nâkıs iktibas ile nâkıs iktibas yapılarak Allâh’a gönülden bağlı olan aşığın Allâh tarafından 

korunacağını dile getirmiştir (Keleş, 2013: 27): 

Óaú’ı cÀndan seven èÀşıú gece gündüz unutmaz hìç  

Ki lÀ-òavfun èaleyhimle úılar óaú bunları iófÀô (42/4) 

Divançe’deki bir diğer sanat ise iade sanatıdır: 

Külli şeyéin óÀliúun óükmün giyüpdür sÀlikÀ 

Gel gel fenÀya eyleme beúÀya eyle ilticÀ  

İlticÀsı ism-i Óaú olsa [e]ger bir meskenin  

Meskeni olsa èaceb mi dünyÀda dÀrü’l-beúÀ 

4. Muğlalı Ali Divançesi’nden Örnek Şiirler

 1 

 MefÀìèlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

1 Göñül bir dem úarÀr etmez òayÀl-i yÀre düşdüm ben 

İçüp cÀm-ı eõel èaşúı yanar bir nÀre düşdüm ben 

Bu keåret èÀleminde ãandılar sevú u ticÀretde 
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Bu sevú u maàrifet içre èaceb bir kÀre düşdüm ben 

3 Meferrler muóaúúıúlar ÒudÀ èilminde èÀcizdir 

Bu èilm-i maèfiret içre èaceb bir óÀle düşdüm ben 

FiàÀn etmez mi bülbüller gülistÀne erişdikde 

Ki bir şÿrìde bülbül-veş èaceb efàÀne düşdüm ben 

5 Açılmış àonceler gördüm o yÀriñ bÀà-ı óüsnünde 

Anıñçün her seóerler nÀle vü efàÀne düşdüm ben 

Úamu eşyÀ sürüp yüzler o dergÀha seóerlerde 

Anıñçün cinsi miåli yoú devÀsız derde düşdüm ben 

7 Úalan deryÀ-yı óayretde bulur mı hìç kenÀr èÁlì 

Anıñçün úaèrı yoú deryÀ-yı bì-pÀyÀne düşdüm ben (5a/17) 

 2 

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

1 Cennet içinde cennete girmek dilerseñ gel berü 

GülzÀr içinde gülşene irmek dilerseñ gel berü 

Cennet seniñ cÀnıñdurur gülşen seniñ göñlüñdurur 

áonce senin feyøiñdurur dirmek dilerseñ gel berü 

3 Cennet saña hÀôırdurur MevlÀ sanÀ nÀôırdurur 

DÀéim cemÀli nÿrını görmek dilerseñ gel berü 

4 PervÀne-veş dönsün dönen yansun bu nÀre cÀn u ten 

Bülbül gibi èaşú odına èÁlì yanarsıñ gel berü (5b/21) 

 3 

11’li hece ölçüsü 

1 Bilüp cürmüm úapuna èafve geldim 

Kerem eyle bizi reddetme Àòir  
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Sürüp yüzler bugün dergÀha geldim 

Kerem eyle bizi reddetme Àòir  

 Varan yollar saña úuldan òaùÀdır 

Úula senden gelen her dem èaùÀdır 

Bi-óaúú-ı nÿr-ı pÀk-i MuãùafÀ’dır  

Kerem eyle bizi reddetme Àòir 

3 Çü şeyùÀn eyledi fermÀnıñı red 

Anuñçün oldı melèÿn-ı müebbed  

Bilüp Ádem ãuçun oldı müeddeb 

Kerem eyle bizi reddetme Àòir  

 Yitirdi niceler yolun varlıú yüzünden 

Ayırdı niceler izin kÀmil izinden 

Bizi ayırma sen mürşid izinden  

Kerem eyle bizi reddetme Àòir  

5 Bu yolda nefs ile óÀlim mükedder  

HidÀyet úıl olam aña muôaffer 

 Bi-óakk-ı sırr-ı pÀk-ı şÀh-ı Óayder 

Kerem eyle bizi reddetme Àòir 

6 Úılur èÁlì saña her dem maóabbet 

Sen et anı õümre-i merdÀne hem-õÀd 

 Edüp lüùfuñ ile her dem hidÀyet  

Kerem eyle bizi reddetme Àòir (6b/26) 

 4 

12’li hece ölçüsü 

1 Tefriúa bezminde kerem olsa zamÀñ 

Açulur elbet èÀşıúa dÀrü’l-emÀn  

Bulmadım yol vaãl-ı cÀnÀna diyü 

Olma nedÀmetle ey dil peşìmÀn  
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Anıñ meydÀn-ı èaşúında eyle cevlÀñ 

Ki tÀ kim úapasın ùop ile çevgÀñ  

Degerini yoú yere òÀrmÀn ãavurma  

Ele girmez cihÀdsız kÿy-ı cÀnÀn 

3 Gel cihÀd-ı ekber et emmÀre nefse 

Ki maóşerde gezersin sonra sekrÀn  

Arayup bul evvel bir dil düşen ôamìri 

Yüzüñ sür dÀmenine èÁlì her Àn (14a/57) 

 5 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

1 ÒudÀ raóm eyleyüp èabd-ı faúìrÀne  

Bildirüp sırr-ı esmÀyı erişdirdi müsemmÀya 

Baãìret gözünü açdı keremden ol kerem-kÀnı 

Neler iôhÀr ider MevlÀ naôar úıldıúca ekvÀne 

3 CihÀnde cümle mevcÿdÀt aña úulluúda hep dÀéim 

LisÀnınca ider tesbìó dehÀn aşdıúca MevlÀ’ya 

NebÀtÀt u gerek óayvÀn gerek mÿr u gerek arslan 

Úamu tesbìóle yeksÀn teveccühde o SubóÀna 

5 Niçün àafletdedir insÀn ki õikr etmez ÒudÀ ismin 

Tecelli ism-i RaómÀn’dan úılar dÀéim bu ekvÀne 

6 CÀn u dilden gel ey èÁlì HüdÀ ismini õikr eyle 

Raóìm ismiñ tecellìsi úılur elbette èuúbÀya (26b/99) 

Sonuç 

Bu makalede Muğlalı Ali’nin divançesinden yola çıkarak hayatı, edebî şahsiyeti ve yaşadığı dönem hakkında 

düşüncelerimizi sunmaya çalıştık. Eserin temmet kaydında geçen 1259/1843-4 tarihi ve oğlu Edhem için yazdığı 

şiirdeki 1275/1858-9 tarihinden yola çıkarak onun 19. yüzyıl şairi olduğu kanaatine vardık. 

Ali’ye dair biyografik kaynaklardan hiçbir malumat bulamamıza rağmen divançede kendisi hakkında birkaç 

malumat vermiştir. Bu bilgiler ışığında onun Muğla’da yaşadığını ve kendisinin Çaylıoğlu olarak bilindiğine 
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ulaşabilmekteyiz. Bunların haricinde şahsi hayatına dair malumatlar bulunmamaktadır. Yine kendisinin edebî 

şahsiyetini hakkında Divançe’sinden hareketle yorum yapabilmekteyiz. Eseri bir bütün olarak incelediğimizde 

kendisinin çok iyi bir eğitim almadığı kanısına vardık. Buna rağmen aruz ile şiirler yazmıştır. Bu şiirlerin 

birçoğunda ciddi aruz kusurları bulunmaktadır. Bu durumun onun iyi bir eğitim almamasından kaynaklandığını 

düşünmekteyiz. Onun şiirlerinde tasavvufi terimlerin ve hatta ayet ve hadis iktibaslarının yoğun olması 

münasebetiyle bir mutasavvıf olduğu kanısındayız. Nitekim onun tasavvufi yönüne şiirlerden yola çıkarak kani 

olmamıza rağmen bağlı oluğu tarikat yahut şeyhi hakkında eserinde herhangi bir iz bulunmamaktadır. 

Ali, aruz vezni ile yazdığı şiirlerin yanı sıra hece vezni ile yazmış şiirleri de bulunmaktadır. Bu şiirlerde de aruz 

vezni ile yazılmış şiirlerde olan kusurlar bulunmaktadır. Aynı zamanda hece ile yazdığı şiirlerinde bulunan 

doldurma sözcükler kullanması ve dönemin özelliklerini de göz önünde bulundurarak onun bir âşık edebiyatı 

şairi olduğu öngörülmektedir. Hece ile yazdığı şiirlerinde ağırlıklı olarak dinî-tasavvufi özellik taşımaktadır.  
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